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故
永
戸
多
喜
雄
教
授
の
ご
遺
稿
掲
載
に
あ
た
っ
て林　

　
　

栄
美
子

こ
こ
に
掲
載
し
た
の
は
、
故
永
戸
多
喜
雄
教
授
の
ご
遺
稿
に
あ
た
る
翻
訳
で
す
。

永
戸
多
喜
雄
先
生
が
二
〇
一
〇
年
十
月
に
亡
く
な
ら
れ
て
か
ら
、
先
生
の
お
宅
に
残
さ
れ
た
多
く
の
書
籍
や
資
料
の
整
理
を
、
ご

遺
族
と
共
に
、
経
済
学
部
の
田
中
淳
一
先
生
の
お
力
も
借
り
な
が
ら
、
ほ
ぼ
二
年
間
か
け
て
少
し
ず
つ
行
い
ま
し
た
。
そ
の
際
に
、

二
〇
〇
字
詰
原
稿
用
紙
に
永
戸
先
生
の
き
れ
い
な
ペ
ン
字
で
書
か
れ
た
、
ロ
ジ
ェ
・
ヴ
ィ
ト
ラ
ッ
クR

oger V
itrac

作
戯
曲
『
愛

の
神
秘Les M

ystères de l’am
our

』
の
翻
訳
原
稿
が
見
つ
か
っ
た
の
で
す
。
ペ
ン
で
清
書
さ
れ
て
お
り
、
全
三
幕
の
戯
曲
を
一

幕
ご
と
に
ク
リ
ッ
プ
で
き
ち
ん
と
綴
じ
て
あ
り
ま
し
た
。
第
一
幕
の
部
分
に
こ
そ
後
か
ら
さ
ら
に
訂
正
を
施
し
た
箇
所
も
見
受
け

ら
れ
ま
す
が
、
ほ
ぼ
完
成
原
稿
と
い
え
る
も
の
で
し
た
。
お
そ
ら
く
は
、
先
生
が
生
前
最
後
に
な
さ
っ
た
お
仕
事
で
あ
り
ま
し
ょ
う
。

ロ
ジ
ェ
・
ヴ
ィ
ト
ラ
ッ
ク
は
一
応
シ
ュ
ル
レ
ア
リ
ス
ム
の
作
家
と
分
類
さ
れ
て
い
ま
す
が
、
現
在
日
本
で
読
む
こ
と
が
で
き
る
翻
訳

は
、
代
表
作
で
あ
る
戯
曲
『
ヴ
ィ
ク
ト
ー
ル
、
あ
る
い
は
権
力
の
座
に
つ
い
た
子
供
た
ち
』
一
つ
の
み
で
す
。『
愛
の
神
秘
』
は
一

九
二
七
年
に
発
表
さ
れ
た
、
ヴ
ィ
ト
ラ
ッ
ク
の
処
女
戯
曲
と
い
え
る
も
の
で
す
が
、
今
ま
で
翻
訳
は
出
版
さ
れ
て
お
ら
ず
、
永
戸
先

生
の
ご
翻
訳
は
貴
重
な
も
の
と
考
え
ら
れ
ま
す
。
そ
う
い
う
わ
け
で
ご
遺
稿
を
ぜ
ひ
発
表
し
た
い
と
思
い
、
か
つ
て
永
戸
先
生
が
創
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刊
に
尽
力
さ
れ
た
『
日
吉
紀
要
・
フ
ラ
ン
ス
語
フ
ラ
ン
ス
文
学
』
に
お
載
せ
し
て
は
ど
う
か
と
考
え
た
次
第
で
す
。
故
人
の
仕
事
を

掲
載
す
る
と
し
た
ら
こ
の
紀
要
と
し
て
は
初
め
て
の
こ
と
に
な
り
ま
す
の
で
、
編
集
長
に
ご
相
談
し
た
と
こ
ろ
、
快
く
承
諾
し
て
い

た
だ
き
、
こ
こ
に
掲
載
す
る
運
び
と
な
り
ま
し
た
。

ご
遺
族
の
ご
記
憶
に
よ
り
ま
す
と
、
当
初
は
こ
の
戯
曲
を
上
演
す
る
計
画
も
お
あ
り
だ
っ
た
と
い
う
こ
と
で
し
た
が
、
そ
の
点
に

つ
い
て
は
実
際
に
詳
し
い
こ
と
は
確
か
め
る
こ
と
が
で
き
ま
せ
ん
で
し
た
。
こ
の
翻
訳
原
稿
に
は
注
が
つ
い
て
お
ら
ず
、
注
番
号
な

ど
が
ふ
ら
れ
て
い
る
形
跡
も
全
く
あ
り
ま
せ
ん
が
、
そ
れ
は
お
そ
ら
く
、
上
演
台
本
の
基
に
す
る
お
つ
も
り
だ
っ
た
の
で
、
舞
台
作

り
の
現
場
で
手
直
し
を
す
る
余
地
も
残
す
た
め
、
注
を
つ
け
る
意
図
は
も
と
よ
り
な
か
っ
た
か
ら
で
は
な
い
か
と
推
察
し
て
い
ま
す
。

と
は
い
え
ヴ
ィ
ト
ラ
ッ
ク
の
戯
曲
に
は
言
葉
遊
び
が
多
く
、
翻
訳
困
難
な
と
こ
ろ
も
あ
り
、
訳
者
の
ご
苦
労
が
偲
ば
れ
ま
す
。
し
か

し
日
本
語
だ
け
を
読
ん
で
い
る
場
合
に
は
そ
れ
が
分
か
り
に
く
い
部
分
も
あ
る
こ
と
を
考
慮
し
て
、
最
低
限
の
編
者
注
を
つ
け
ま
し

た
が
、
そ
れ
が
読
者
の
お
邪
魔
に
な
り
ま
せ
ん
よ
う
願
っ
て
お
り
ま
す
。
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